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ENGLISH

WARNING

Serious or fatal crushing 
injuries can occur from 
furniture tip-over. 
ALWAYS secure this 
furniture to the wall using 
tip-over restraints. 
To further reduce the risk 
of serious injury and death 
from tip-overs:

- Place heaviest items in the lower drawer.
- Do not set TVs or other heavy objects  
  on top of this product.
- Never let children climb or hang on
  drawers, doors, or shelves.

DEUTSCH

ACHTUNG

Umfallende Möbelstücke 
können lebensgefährlich 
sein. Um diesem Risiko zu 
entgehen, muss das Möbel 
UNBEDINGT mit dem beige-
packten Kippschutz an der 
Wand befestigt werden. Um 
das Risiko schwerer oder 
gar tödlicher Verletzungen 
durch umkippende Möbel-
stück weiter zu mindern, 
bitte Folgendes beachten:

- Schwere Gegenstände immer in Bodennähe  
  aufbewahren.
- Fernsehgeräte oder andere schwere Geräte       
  niemals auf das Produkt stellen.
- Kindern niemals erlauben, auf Schubladen,        
  Türen und Regale zu klettern oder sich
  daranzuhängen.   

              

FRANÇAIS

ATTENTION 

Risque de blessures graves 
ou mortelles en cas de 
basculement du meuble. 

anti-basculement. Pour 
encore réduire les risques 
de blessures graves ou 
mortelles dus au bascule-
ment du meuble : 

- Placer les objets les plus lourds dans le  
  tiroir du bas. 
- Ne pas poser de TV ou d’objet lourd sur   
  le dessus de ce produit. 
- Ne jamais laisser les enfants grimper ou
  s’accrocher aux tiroirs, portes ou   
  tablettes.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING

Opbergmeubels die omvallen 
kunnen ernstig of levensbe-
dreigend letsel veroorzaken. 
Om dat te voorkomen dient 
het meutel ALTIJD met het  
meegeleverde kantelbe-
slag aan de muur te worden 
bevestigd. Om het risico op 
kantelende voorwerpen en 
daarmee ernstig letsel of 
dodelijke ongevallen nog 
verder te vermijden, is het 
verstandig hiermee rekening 
te houden: 

- Plaats zware voorwerpen altijd helemaal 
  onderin. 
- Zet nooit een tv of andere zware 
  voorwerpen op het meubel. 
- Sta niet toe dat kinderen op lades, 
  deuren of planken klimmen of eraan  
  gaan hangen.

DANSK

ADVARSEL

Der kan opstå alvorlig eller 
livsfarlig tilskadekomst, hvis 
møblet vælter. Møblet skal 
ALTID fastgøres til væggen 
med væltesikringer. For 
yderligere at reducere risi-
koen for alvorlig tilskade-
komst og dødsfald som følge 
af vælteulykker:

- Placer de tungeste ting i de nederste
  skuffer.
- Placer ikke et tv eller andre tunge 
  genstande oven på dette produkt.
- Sørg for, at børn ikke klatrer eller
  hænger i skuffer, låger eller hylder.

ÍSLENSKA

AÐVÖRUN

Alvarleg eða lífshættuleg 
meiðsli geta orðið ef 
húsgagn fellur fram fyrir 
sig. Þetta húsgagn á alltaf 
að vera fest við vegg með 
festingum. Til að draga 
úr hættu á alvarlegum 
meiðslum og dauða vegna 
falls húsgagns:

- Settu þyngstu hlutina í neðstu skúffuna.
- Ekki setja sjónvarp eða aðra þunga hluti
  ofan á húsgagnið.
- Aldrei leyfa börnum að klifra eða hanga
  á skúffum, hurðum eða hillum.
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NORSK

ADVARSEL

Oppbevaringsmøbler som 
velter kan forårsake alvorli-
ge eller livstruende skader. 
For å unngå dette skal du 
ALLTID feste møblene i veg-
gen med de inkluderte besla-
gene. For å redusere faren 
ytterligere for at veltende 
gjenstander forårsaker al-
vorlige eller dødelige skader: 

– Plasser alltid tunge gjenstander 
   nederst.
– Plasser aldri TV-apparater eller andre
   tunge gjenstander oppå møbelet. 
– La aldri barn klatre eller henge på 
   skuffer, dører eller hyller.

SUOMI

VAROITUS

Kalusteen kaatuminen voi 
aiheuttaa vakavia vammoja. 
Kiinnitä AINA kaluste sei-
nään kaatumisesteellä. Pie-
nentääksesi kaatumisriskiä:

- Sijoita painavimmat esineet alalaatikoi
  hin.
- Älä sijoita televisiota tai muita painavia
  esineitä tämän tuotteen päälle.
- Älä koskaan anna lasten kiipeillä tai 
  roikkua laatikoissa, ovissa tai hyllyillä.

SVENSKA

VARNING

Förvaringsmöbler som välter 
kan orsaka allvarliga eller 
livshotande skador. För att 
undvika detta ska du ALLTID 
fästa möbeln i väggen med 
de tippskyddsbeslag som 
medföljer. För att ytterligare 
minimera risken för att väl-
tande föremål orsakar 
allvarliga eller dödliga skad-
or bör du tänka på 
följande:

- Placera alltid tunga föremål längst ner.
- Placera aldrig TV-apparater eller andra 
  tunga föremål ovanpå möbeln.
- Tillåt aldrig barn att klättra eller hänga
  på lådor, dörrar eller hyllor.

-
-

-

ESPAÑOL

ADVERTENCIA

Sujeta SIEMPRE este mue-

-
go de sufrir lesiones graves 

del mueble: 

  inferior.
- No pongas un TV u otros objetos 
  pesados encima de este producto. 
- Evita que los niños se cuelguen o trepen
  por los cajones, puertas o estantes.

ITALIANO

AVVERTENZA

Se il mobile si ribalta può 
-

mento gravi o mortali. 
Fissa SEMPRE questo mobile 
alla parete usando gli 

mento. Per ridurre ulterior-

ribaltamento: 

- Metti gli oggetti più pesanti nel cassetto 
  inferiore. 
- Non collocare la TV o altri oggetti 
  pesanti sopra questo prodotto. 
- Evita che i bambini si appendano o si 
  arrampichino sui cassetti, sulle ante o   
  sui ripiani.

-
-

-

  ba tedd.
- Ne helyezz TV-t, vagy egyéb nehéz 

- Soha ne engedd, hogy a gyerekek a

POLSKI

-
-

-

-

-
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EESTI

HOIATUS

Mööbli ümberkukkumisel 
võite saata tõsiseid või sur-
mavaid vigastusi.
ALATI kinnitage mööbel 
seina külge, kasutades kuk-
kumist takistavaid kinnitu-
si. Selleks, et veelgi enam 
vähendada kukkumisriski ja 
vigastusi:

- Pange rasked esemed alumisse riiulisse.
- Ärge pange telerit või teisi raskeid 
  esmeid selle toote peale.
- Ärge kunagi laske lastel sahtlite, uste või 
  riiulite peal kõikuda või ronida. 

LATVIEŠU

-
-

-

-
-

– Virs preces nenovietojiet televizorus vai
   citus smagus objektus. 

-
dami tam skirtus laikiklius. 

-

- Sunkiausius daiktus laikykite apatiniame

- Neleiskite vaikams lipti / karstytis ant 

de móveis:

- Coloque os itens mais pesados nas
  gavetas mais baixas. 
- Não coloque televisões ou outros 
  objetos pesados em cima deste artigo. 
- Nunca permita que as crianças subam 
  ou se pendurem nas gavetas, portas e 
  prateleiras.

-

-

  deasupra.

SLOVENSKY

-

-

-
-

  spodnej zásuvky.
- Na vrch nábytku nepokladajte televízor

- Dbajte, aby deti nelozili na nábytok, aby 

  police.

-

-

-

-
-

da:

  ladicu.

  mete na ovaj proizvod. 
- Ne dozovoliti djeci da se penju na ladice,
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SRPSKI

UPOZORENJE

OPOZORILO

-
-

-

TÜRKÇE

-
-

-

-
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Ø 5/16"
(8 mm)

Ø 1/8"
(3 mm)
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